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 چكیده

در  یدر زبان فارس «گریج»واژۀ  ییچندمعنا یمقاله به بررس نیا
هدف که  نیبا ا پردازد،  یم یاجتماع یشناخت یشناس چارچوب زبان
 کردیبهتر از رو یاجتماع یشناخت یِشناس زبان کردینشان دهد رو

 یانعطاف در معان نییاز عهدۀ تب تواند  یم یشناخت یِشناس زبان
 ییچندمعنا یشناخت یِشناس . در زباندیبرآ ناچندمع یها   مختلف واژه

زبان  انشوریگو ۀکه نزد هم ستایا یبه مفهوم توان یرا نم یواژگان
 ت،یمثل سن، جنس یاجتماع یرهایداد و متغ لیثابت است، تقل
مقاله به  نیدر آن مؤثرند. در ا رهیسطح سواد و غ ،یطبقۀ اجتماع

( 5094ب و  5095الف،  5095، 5090) نسونیاز مدل راب یرویپ
بر تعداد و  تیسن و جنس یاجتماع ریدو متغ ریطور خاص تأث به

 شورانینزد گو «گریج» یواژۀ چندمعنا یاز معان کیهر یبرجستگ
مصاحبه و  ،یا    . اطلاعات به روش کتابخانهشود یم یبررس

 زیو ن یلیتحل یفیاند. روش پژوهش توص  شده یآور نامه جمع  پرسش
 جی( است. نتایفیو ک ی)کمّ یقیها تلف داده لیحلو روش ت ،یدانیم

 ییتنوع معنا دتوان یم یاجتماع یشناخت یِشناس  نشان داد که زبان
و سن بر  تیجنس یاجتماع یرهایمتغ ریچندمعنا و تأث یها  واژه

کند.  نییتب تر قیرا دق یاز معان کیهر یتعداد و برجستگ
 یواژۀ چندمعنا تلفمخ ینشان داد که معان جینتا گر،ید عبارت به

 یسن یها زن و مرد متعلق به گروه شورانیگو انیمذکور در م
 زانیبلکه به م ست،ین یندارد و تصادف یکسانی عیمتفاوت، توز

 .است تیسن و جنس ریتأث تحت یریچشمگ
 

 ت،یسن، جنس ـ ،ییچندمعنا ،یاجتماع یشناخت یِشناس  زبان :ها کلیدواژه

 ی.اجتماع یرهایمتغ

 

Abstract 

This paper aims to investigate the polysemy of the 

Persian word /jigar/ from the perspective of 

cognitive sociolinguistics. The primary objective is 

to show the capability of cognitive sociolinguistic 

approach to explain lexical polysemy compared to 

cognitive linguistics. In cognitive sociolinguistics, 

polysemy cannot be reduced to a static concept that 

is fixed in all language speakers, and social 

variables such as age, gender, social class, literacy 

level, and so on are effective. In this paper, 

following Robinson's model (2010, 2012a, 2012b, 

and 2014), the effect of two social variables of age 

and gender on the number and prominence of each 

of the meanings of the polysemous word /jigar/ in 

speakers is examined. The data are gathered 

through library research (e.g., using Persian 

dictionaries), interviews, and questionnaires. Field 

method and descriptive approach were used to 

collected data and the data were examined using 

qualitative and quantitative analyses. The results 

showed that sociological cognitive linguistics could 

more accurately explain the semantic diversity of 

polysemous words and the effect of gender and age 

social variables on the number and prominence of 

each of the meanings. In other words, the results 

showed that different meanings of the polysemous 

words do not have the same distribution among 

male and female speakers of different age groups 

and are not random, but are significantly influenced 

by age and gender. 

 
Keywords: Cognitive sociolinguistics, Polysemy, Age, 

Gender, Social variables. 
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 مقدمه
اجتماعی را معرفی و  شناسی شناختی  رویکرد زبان در این مقاله

 وکنـیم   واژگانی را در چـارچوب آن بررسـی مـی    1چندمعناییِ

اجتماعی بهتر  شناسی شناختی  دهیم که رویکرد زبان  نشان می
های  های معنایی واژه تواند از عهدۀ تبیین انعطاف در شبکه   می

ییِ اقـلام  اچنـدمعن دهـیم    نشـان مـی   درواقـع چندمعنا برآیـد.  
توان به مفهومی ایستا، که نـزد تمـام       واژگانیِ چندمعنا را نمی

گویشوران یک زبان ثابت است، تقلیـل داد، بلکـه متغیرهـای    
تواننـد در نگـرش فـرد بـه      می جنسیتو  اجتماعی چون سن

معنـا و میـزان برجسـتگی هریـک از       معانی مختلف واژۀ چنـد 
 معناها تأثیرگذار باشند.

 پژوهش روش
 رودرروو مصـاحبۀ     اطلاعات این پژوهش از طریق کتابخانـه 

آوری شـد. روش پـژوهش نیـز      جمـع    نامـه    مبتنی بـر پرسـش  
ای و میدانی بود. در ابتدا، از طریـق    تحلیلی، کتابخانه توصیفی

اجتماعی را و  ی شناختیشناس زبانای، الگوی    مطالعۀ کتابخانه
معرفـی، و توصـیف   دستاوردهایی کـه تـاکنون داشـته اسـت     

کنــیم. در قســمت دوم، نخســت از طریــق مطالعــۀ      مــی
کنـیم و در    می را استخراج موردنظرای، معانی صفت   کتابخانه

ها بررسـی     مرحلۀ بعد ازطریقِ پرسشنامه و مطالعۀ آماریِ داده
ــا متغیرهــای ســن و جنســیت   مــی ــأثیرکنــیم کــه آی ی در ت

 چندمعنایی واژۀ مذکور دارد یا خیر.

   برای گردآوری اطلاعات در ایـن مقالـه از دو فرهنـگ   
نامـۀ فارسـی فرهنـگ     فرهنگو  فرهنگ بزرگ سخنلغت 

کشــف معــانی رایــج صــفت  منظــور بــهمصــاحبه  ومعاصــر 
هدف مطالعۀ آماری استفاده  بهنامۀ آماری     و پرسش« جیگر»

شده است. این پژوهش در تهران، محلـۀ نارمـک، صـورت    
همگی گویشوران زبان فارسـی اعـم از    ها  گرفته و آزمودنی

اند. شیوۀ  زن و مرد در طبقات سنی مختلفِ این منطقه بوده
نفر شـامل   500که  بیترت نیا بهگیری تصادفی است.   نمونه
 91سـال،   91سنی زیـر     مرد در چهار گروه 900زن و  900
)ازهر گروه سنی  سال 00سال و بالای  00تا 90سال،  90تا
 اند. شده نفر( پژوهش 52

 را از («جگـر »)البته بـا ضـبط    «جیگر»در ابتدا معانی 
بـه   استخراج کردیم. سـپس باتوجـه   موردنظرهای   نامه  واژه

شـده براسـاس    طراحی (،9نامۀ اولیه )ر.ک. ضمیمۀ   پرسش

                                                                         
1. polysemy 

ب و  5095الــف،  5095، 5090) 2نامــۀ رابینســون  پرســش

( معانی آن را نزد گویشوران زبان معرفـی و بررسـی   5094
کردیم. در مرحلۀ بعد با استفاده از تنوع معنـای واژه کـه از   

نامۀ بـاز اولیـه بـه        ی و پرسشا نامه فرهنگجمع معانی   سر
نامـۀ    نامۀ دیگـری بـه نـام پرسـش      دست آمده بود، پرسش

( متناسب با کار آماری تهیه کردیم 5 ر.ک. ضمیمه) هیثانو
شده را از نظر آماری تحلیل کـردیم.   آوری های جمع  و داده

و توصـیفات   جدول، نمودار، درصد صورت بهگاه نتایج را  آن
 لی ـوتحل هیتجزدر این پژوهش برای  آماری نمایش دادیم.

با  3های پژوهش از روش تحلیل رگرسیون لجستیک فرضیه

اسـتفاده   4و همچنـین از جـدول تـوافقی    SPSS افـزار  نرم

 کردیم.

 ینظر یمبان

 اجتماعی شناسی شناختی  زبان
ــان ــرش    زب ــی از نگ ــناختی یک ــی ش ــلط در    شناس ــای مس ه
شناسی امروز و رویکردی در مطالعۀ زبان است کـه آغـاز     زبان

: 5004، 5گردد )کرافت و کروز    آن به دهۀ هفتاد میلادی برمی

ی، پردازش و ده سازمانبان نظامی برای (. در این رویکرد، ز9
انتقال اطلاعات است که بازتابی از نظام مفهومی ذهن است. 

 شناسی شناختی:  ( در زبان00: 9919دبیرمقدم ) ازنظر

نظامی ذهنی و شناختی است، بنابراین مسـئلۀ اسـتقلال    زبانْ
زبان از دیگر قوای شناختی مطرح نیست و درک جـامع نظـامِ   
زبان بدون درک و شناخت کامل نظام شناختی میسـر نیسـت.   

های زبان نیز مردود است و منظـور از    همچنین استقلال حوزه
شـناختی کـه     ی یـا زبـان  اللفظ ـ تحـت معناشناسی نیـز معنـای   

معروف است و نیز قائـل بـودن    وار فرهنگاصطلاحاً به معنای 
ی و اللفظ ـ تحـت های معنایی نیست، بلکـه معنـای     به مشخصه

و متکـی بـر بافـت کـه      ی، مجـازی، اسـتعاری  اللفظ ـ تحتغیر

است.  موردنظرشود   وار نامیده می المعارفةاصطلاحاً معنای دائر

 معناشناسـی و  ، در اینجا تفکیک و تمایزی بـین گرید یعبارت به
 .ستینکاربردشناسی زبان مطرح 

ای نوظهور و در حـال    اجتماعی حوزه شناسی شناختی  زبان
شناسی است کـه بـه دنبـال      شکوفایی در حوزۀ تحقیقات زبان

                                                                         
2. Robinson 

3. logistic regression 

4. Cross Tab 

5. Croft   & Cruse 
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اجتمـاعی زبـان در سـطحی     انجام تحقیقاتی در ابعاد شناختی

: 5090، 1و پیرسـمن سن  ستنیکرکاربردبنیاد است )گیررتس، 

تنوعـات زبـانی، الگوهـای    (. این نام اولین بار در مجموعـۀ  9
، 9و دیـرون  سـن  سـتن یکر) 5هـای اجتمـاعی    نظامو  فرهنگی
 ( مطرح شد.5001

هـای متنـوع و     این مجموعه برای اولین بار با ارائۀ مثـال 
آن فصـل اشـتراک    زعـم  بـه ای پرداخـت کـه     متعدد به حوزه

ناسی اجتماعی بود و نیز از ایـن  ش  شناسی شناختی و زبان  زبان
ای جدیـد در    انداز نسبتاً وسیعی را بـه روی حـوزه    طریق چشم

شناسـی    ای که در آن زبـان   شناسی شناختی گشود، حوزه  زبان
 شناسی شناختی با یکدیگر تلاقی دارند.  اجتماعی و زبان

توان تلاشـی بـرای     اجتماعی را می شناسی شناختی  زبان
شناسـی شـناختی و رویکـرد      گرایـی زبـان    دستیابی بـه هـم  

و پیرسمن،  سن نستیکراجتماعی به زبان دانست )گیررتس، 
شـود بــا    ، در ایـن چـارچوب تـلاش مـی    درواقـع (. 5: 5090

هـای    هایی که به طریـق طبیعـی از پیکـره     استفاده از نمونه
آیـد بـه مطالعـه مفـاهیم       مأخوذ از افراد جامعه به دست می

شناسی شناختی پرداخته شود کـه برگرفتـه از شـناخت      زبان
 .استانسان از محیط خود 

اً پا به گفتنی است که حتی پیش از آنکه این رویکرد رسم
عرصۀ مطالعات زبانی بگذارد، پژوهشگران متعـددی از لـزوم   

ــوزه ــق آم ــان   تلفی ــرد زب ــای دو رویک ــناختی و    ه ــی ش شناس

: 9111) 4اند. مـثلاً لانگـاکر   شناسی اجتماعی سخن گفته  زبان

شناسی شناختی بـه   کند که ضرورت دارد زبان  ( تأکید می970
 پردازد:های گفتمان و تعامل اجتماعی هم ب  حوزه

مـا را   تأکید بر ماهیت پویای ساختارهای مفهومی و دسـتوری  
چـه    شود. اگـر   به پویایی گفتمان و تعامل اجتماعی رهنمون می

ایــن دو حــوزه از ابتــدا بخشــی از دســتور شــناختی محســوب 
اسـت    اند، اما قطعـاً اهمیتـی را کـه شایسـتۀ آن بـوده       شده  می

 اند. دریافت نکرده

شناسـی    شناسی شـناختی و زبـان    زباندر هر دو حیطۀ 
اجتماعی، به کاربرد واقعی نظام زبـان و دانـش گوینـده از    

شناسـان    شـود. زبـان   این کـاربرد اهمیتـی بسـیار داده مـی    
شناختی همواره اتخاذ رویکرد کاربردمحور به زبان را تبلیغ 

گونـه کـه ایـن امـر یکـی از اصـول         اند، آن  و تشویق کرده

                                                                         
1. Geeraerts, Kristiansen & Peirsman 

2. Cognitive Sociolinguistics: Language Variation, Cultural 

Models, Social Systems 

3. Kristiansen & Dirven 

4. Langacker 

شناسـی    ی شـناختی شـده اسـت. زبـان    شناس ـ اساسی زبـان 
 تنهـا  نـه کاربردمحور ریشه در ایـن فـرض دارد کـه زبـان     

و معنـا اسـت کـه در کـاربرد       مخزنی از واحدهای صـورت 
شود، بلکه خود نظام زبان محصول این   روزمره استفاده می

کاربرد روزمره است و ریشه در تجربـۀ کـاربران زبـان دارد    

(. 5000و  9117و لانگــاکر،  5090و  5007، 5بــی  )بــای

کند که تمام   شناسی کاربردمحور ادعا می  زبان ،بیترت نیا به
( و اینکـه  5000بـی،    معنا دارای طبیعتی تجربی است )بای

هـایی   از اسـتنباط  تغییرات معنایی( ازجملهتنوعات در معنا )

، 6خیزد که ریشه در رخدادهای کاربرد دارند )تراگـوت   برمی

ــر9111 ــوت و داشـ ــردآوری 5005، 7، تراگـ ــاً گـ (. طبیعتـ

ــی   هــای کــاربردی واقعــی مســتلزم روش   داده هــای تجرب
 ای است.  شناسی پیکره در زبان مورداستفاده

(، 5007) 8در همین راستا، گروندلرز، گیررتس و اسـپیلمن 

و جز آن( ازجملـه پژوهشـگرانی    5000) 9گرایس و استفانویچ

شناسـان شـناختی     وه بسـیاری از زبـان  هستند که نمایندۀ گـر 
هـای نسـبتاً     شان از شیوه  شناختی  گیری روش هستند که جهت

گیـرد و بـه سـمت     کیفی )و گاه حتی صرفاً شمّی( فاصله مـی 
گونه کـه ویراسـتاران جلـد      رود. همان  کارهای کمّی پیش می

گویند:   می 90شناسی شناختی های زبان  شیوه متأخری از نشریۀ
این آگاهی وجود دارد که نظریۀ زبانی باید مبتنی بـر   امروزه»

های تجربی و نیز   مشاهدۀ کاربرد زبانی، یعنی مبتنی بر آزمون
ــد.   ــناختی آن باش ــش ش ــومی از نق ــش عم ــر دان ــی ب  «مبتن

 (.xxii: 5007 )گروندلرز، گیررتس، اسپیلمن،
اجتماعی زاده شده است، پس  شناسی شناختی  حال زبان

ــدین د ــت چن ــکلاز گذش ــه از ش ــد  ه ــری، رش ــوپ  گی و بل
الگوی شناختی برای بررسی و  عنوان بهشناسی شناختی  زبان

رویکردی که توجه خـود را معطـوف    عنوان بهشناخت زبان، 
کنـد. ایـن     های متفـاوت جامعـه مـی    به کاربرد زبان در لایه

الگوی نو با بررسی عوامل متنوع اجتمـاعی همچـون سـن،    
. که در تعبیـری کلـی هویـت    و.. جنسیت، میزان تحصیلات

دهند، به دنبال این است که   یک جامعه زبانی را تشکیل می
ــان باتوجــه ــه ابزارهــایی کــه زب ــز   ب شناســی اجتمــاعی و نی

دهـد و مطالعـۀ     شناسی شناختی در اختیارمان قرار مـی   زبان

                                                                         
5. Bybee 

6. Traugott 

7. Traugott& Dasher 

8. Grondelares, Geeraerts & Speelman 

9. Gries & Stefanowitch 

10. Methods in Cognitive Linguistics 
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تلاش کند تا به بررسی و درک هرچه  ها آنآماری پیشرفتۀ 
 آید. ائلنبیشتر پدیدۀ چندمعنایی 

شناسی   مطالعۀ چندمعنایی در چارچوب زبان

 (2012) نسونیراباجتماعی،  شناختی
شناسی شناختی، چندمعنایی نه صـرفاً ویژگـی برخـی     در زبان

شـود، بنـابراین    بندی محسـوب مـی   ها، بلکه نوعی مقوله  واژه
هــا درمــورد چنــدمعنایی بــر روی   بخــش زیــادی از پــژوهش

متمرکـز شـده اسـت و مطالعـات نشـان      بندی  الگوهای مقوله
تـوان براسـاس الگوهـای      دهد کـه دانـش معنـایی را مـی      می

ای   بندی کرد که در آن معانی حاشـیه   شباهت خانوادگی مقوله
 شوند. بندی می حول یک معنای اصلی و نوع نخست خوشه

معنـایی نـزد     با وجود این، درمورد تفـاوت الگوهـای چنـد   
کار چندانی انجـام نشـده اسـت.     گویشوران مختلف یک زبان

توان فرض کرد که معنای نوع نخست و مرکـزی   مثلاً آیا می
معنا برای همۀ گویشوران یـک جامعـۀ گفتـاری      های چند  واژه

شناسـی   هـای زبـان   یکسان است؟ بخش وسیعی از پـژوهش 
کننـد کـه کاربردهـای زبـانی       اجتماعی به این نکته اشاره می
جامعۀ گفتـاری متفـاوت اسـت.    گویشوران مختلف درون یک 

شناسی شناختی مبانی اجتماعی تنوعـات    لحاظ نظری، زبان به
ــی  ــانی را م ــی      زب ــا را تجرب ــت معن ــه ماهی ــذیرد، چراک و  9پ

هایی کـه ارتبـاط    پژوهش داند. با وجود این،  می 5اندازانه چشم
ی را مسـتقیماً نشـان   زبان برونالگوهای کاربرد زبانی مقولات 

بنـدی را تبیـین کننـد      فرهنگیِ مقولـه  اجتماعی دهند و مبانی
( و 9114اند. در این زمینه آثار گیررتس و همکاران ) بسیار کم

( پـوتس و همکـاران   5001) رونی ـدسـن و   کریستن (5090)

( جـزو  5095( و رابینسون )5099و همکاران ) 3(، ریف5095)

 استثنائاتند.
را  تماعیاج ان شناختیشناس  از موارد مهمی که ذهن زبان

به خـود مشـغول کـرده اسـت، بررسـی چنـدمعنایی در ایـن        
چوب جدید است. در این میان، مقالۀ جوستینا رابینسون در رچا

های   به بحث فوق اختصاص یافته و مقاله 4دانشگاه ساسکس

مســتخرج از آن در مجلاتــی مهــم بــه چــاپ رســیده اســت. 
 awesome (5090) ،gay (5095های    مطالعات وی بر واژه

ــف skinny (5095، (ب ــۀو  (ال   ,gay, wickedمطالع

                                                                         
1. experiential 

2. perspectival 

3. M. Reif 

4. Sussex 

 ( است.5094)  awesomeو
این بخش از مقاله نگارندگان تحلیل رابینسون از واژۀ در 

skinny  عنـوان  بـه ۀ او را مورداستفادشیوۀ و بررسی کرده را 
 ـترت نیا بهبرند.  مدل در تحقیق خود به کار می کـه تنظـیم    بی

ها و نیـز تحلیـل آمـاری مطـابق آن خواهـد بـود.         نامه  پرسش
هـای آمـاری پیشـرفته      تحلیل توان گفت استفاده از چنین  می

شناسی شـناختی شـده     زبان چند سالی است که وارد مطالعات
بنیـاد رفتـه    یعنی مطالعه از سمت کیفی به کمّی پیکـره ؛ است

شود. رابینسون در   جام میهای آماری دقیق ان  که بر پایۀ روش
هـا در پـی آن اسـت کـه مزایـای اتخـاذ رویکـرد          این مقالـه 

اجتماعی در بررسی چندمعنایی واژگانی را  شناسی شناختی  زبان
 نشان دهد.

در مقالۀ خـود سـعی کـرده اسـت      (الف 5095رابینسون )

در  5شـناختی    تغییرات معنایی را با تأکید بـر تغییـرات مفهـوم   

شناختی اجتماعی کنـد. او نخسـت بـه     رسیِ زبانحال وقوع بر
0پـردازد کـه آیـا تنـوع معنـایی         ایـن پرسـش مـی   

سـاختاری   
گونـه    دموگرافیکی دارد یا خیر. او تنوع معنایی را این اجتماعی

تغییرات بین گویشـوران مختلـف در بسـامد    »کند:   تعریف می
تغیـر  از واژۀ چنـدمعنا )م  7کاربرد معانی برجسته )گونه معنایی(

 1«معنایی(.
ــا ســاختار اجتمــاعی    او همچنــین مــی ــد آی خواهــد ببینی

نحـوی گویشـوران    که در کاربرد آوایـی یـا صـرفی    طور همان
شـود    شان نیز منعکس مـی  شود، در کاربرد معنایی  منعکس می

توان تغییرات معنایی در  کند تا ببیند آیا می  یا خیر و تلاش می
بـر   گویـد عـلاوه   بینسون مـی حال وقوع را کشف کرد یا نه. را

در مطالعۀ تغییرات زبانی، از دیگر منابع داده  9شیوۀ سنتی لباو

ای هم اسـتفاده کـرده اسـت      نامه  ای و لغت  مانند شواهد پیکره
 (.509: 5095)رابینسون الف، 

جنـوبی   10گویشور از یورکشایر 75در انجام این پژوهش 

سال سن داشته، نیمـی زن و   14تا  99داوطلب شدند که بین 
اقتصادی بودند.  نیمی مرد و متعلق به طبقات مختلف اجتماعی

شـرکت کردنـد کـه     رودرروای  کننـدگان در مصـاحبه    شرکت
پرسـید و در پـی آن بـود      ها تعدادی سؤال می پژوهشگر از آن

را اسـتخراج   ظرموردنهای   ترین کاربردهای صفت  که برجسته

                                                                         
5. semasiological 

6. semantic variation 

7. semantic variant 

8. semantic variable 

9. W. Labov 

10. Yorkshire 
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آن  9گونه بود که از گویشور درمورد مصـداق   ها این     کند. سؤال
شد کـه بـه چـه      شد و سپس از او پرسیده می صفت سؤال می

دلیلی از آن صفت برای آن مدلول استفاده کرده اسـت. مـثلاً   
ها سؤال زیر پرسیده شد کـه    از آزمودنی skinnyبرای صفت 

 های زیر را دادند. جواب
 گن استخونی؟     سؤال: به کی یا چی می

 .جواب: سگ من
 سؤال: سگ شما چرا استخونیه؟

 .جواب: چون خیلی لاغره
گوید ایـن روش بهتـر     رابینسون در دفاع از روش خود می

از روشی است که مستقیماً از آزمودنی در مورد معنای صـفت  
تــر و   هــای طبیعـی   پرسـیده شــود، چـرا کــه روش اول پاسـخ   

دهـد. همچنـین بـه پیـروی از       تر واژه را به دسـت مـی    واقعی

 ،2کنزیکـو مطالعات معناشناسی شـناختی متعـدد )گیـررتس و    

تــر یــک واژه بــرای گویشــوری   ( کاربردهــای برجســته5007
تر آن به   ای  زودتر از کاربردهای حاشیه ادیز احتمال بهمفروض، 
همـۀ   بنابراین، اگرچه ممکن است در ایـن روش ؛ آیند  یاد می

کاربردهای یک صفت برای گویشور مفروض استخراج نشود، 
شود، کاربردهـایی هسـتند     اما آن کاربردهایی که استخراج می

انــد. همچنــین، بــه همــۀ   تــر بــوده  کــه بــرای گویشــور مهــم
هایی را بدهند   کنندگان آموزش داده شده بود که پاسخ شرکت

داده شـده بـود   اطمینان  ها آنکه زودتر به ذهنشان آمده و به 
یـا   که باید آنچه را دوست داشتند بگویند، چرا که پاسخ غلـط 

 بدی وجود ندارد.

 «گریج»واژۀ  ییچندمعنا یبررس
و فرهنگ بزرگ سـخن  نگارندگان با بررسی دو فرهنگ لغت 

جگر/ »به معانی زیر از واژۀ  فرهنگنامۀ فارسی فرهنگ معاصر
 دست یافتند: «جیگر

 معشوقه یز،عز ی،گرام

 یبادختر جذاب و ز یا زن

 جرئت

محـل  »و  «کبـد »لازم به ذکـر اسـت کـه سـه معنـای      
به دلیل عدم ارتباط بـا موضـوع مـورد     «خوراک»و « عواطف

مطالعۀ ما از پژوهش کنار گذاشـته شـدند. همچنـین پـس از     
دیـده شـد    شـوندگان  مصـاحبه از  آمده عمل بهمطالعۀ مصاحبۀ 

گویشوران معاصر زبان فارسی این واژه را در معـانی دیگـری   

                                                                         
1. referent 

2. Geeraerts & Cuyckens, 

برند. در ایـن میـان دو معنـای پربسـامد تحـت        نیز به کار می
بسـامد تحـت قسـمت      عنوان دو معنای مستقل، و معانی کـم 

 مطابق زیر در نظر گرفته شد: «معانی دیگر»
 و ...( اشیا، حیوانات) یداشتن دوستیبا و ز چیزهای

 ا و بانمکزیب

 یمعان دیگر
 ـترت نیا بهنگارندگان، با کنار گذاشتن معانی دیگر،  بـه   بی
بـه   لیتفص ـ بـه پنج معنا از این واژه دست یافتند که در اینجـا  

مهـم آنکـه    هـا خـواهیم پرداخـت.     ی آنآمار ریتفسبررسی و 
در مفـاهیم   «جیگـر »مشـخص اسـت واژۀ    وضـوح  بههرچند 

گرفته شده  «کبد»به معنای  «جگر»از واژۀ اسم ذات  ادشدهی
است، پی خـواهیم بـرد ایـن واژه دچـار تغییـر معنـایی شـده        

مـدخلی   عنـوان  بـه نویسندگان، بهتر است  زعم به که یطور به
 ها ثبت گردد.  نامه  جداگانه در فرهنگ

 

 
در میان  «جیگر»میزان فراوانی هر یک از معانی واژۀ . 1نمودار 

 نفر( 500کل جامعه آماری )

بیشترین کاربرد معنایی واژۀ جگـر در   9با توجه به نمودار 
بـه   «جرئـت »و « زیبـا و بانمـک  »، «معشوقعزیز و » یمعان

 درصد است. 91و  55و  57ترتیب 
کاررفتـه   سال بیشترین معنیِ بـه  90تا  91در بین مردان 

سـال بـه معنـای     00و در بین مردان بیش از  «دختر جذاب»
 (.5است )نمودار « جرئت»

کاررفتـه   سـال بیشـترین معنـی بـه     91در بین زنان زیـر  
عزیـز  »سال  90تا  91و در بین زنان « زیبا و بانمک»معنای 

 .(9)نمودار  است« و معشوق
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 در میان مردان «جیگر»میزان فراوانی هر یک از معانی واژۀ  .2نمودار 

 

 
 در میان زنان «جیگر»میزان فراوانی هر یک از معانی واژۀ . 3نمودار 
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  «عزیز و معشوق»به معنای  «جیگر. »9

 
 «عزیز و معشوقه»در معنای  «جیگر»متغیرهای جنسیت و سن بر کاربرد واژه  تأثیربررسی  .4نمودار 

 
این معنا در همۀ  شود یمکه از نمودار مشاهده  طور همان

شود. امـا در گـروه     های سنی و هر دو جنس استفاده می  گروه
زنان کاربرد این معنا بیش از گروه مردان است. همچنـین بـا   

 حصول است: نتایج زیر نیز قابل توافقی،توجه به جدول 
 

 «عزیز و معشوق»در معنای  «جیگر»جدول توافقی کاربرد واژۀ  .1جدول 

Age 
Gender 

Total 
Female Male 

 

 

Up to 18 
Count 20 17 37 

% of Total 12.7% 10.8% 23.4% 

19-30 
Count 22 20 42 

% of Total 13.9% 12.7% 26.6% 

31-60 
Count 23 16 39 

% of Total 14.6% 10.1% 24.7% 

Over 60 
Count 22 18 40 

% of Total 13.9% 11.4% 25.3% 

Total 
Count 87 71 158 

% of Total 55.1% 44.9% 100.0% 

 
 

 00تـا   99هـای   بیشترین کاربرد این معنا در گروه خـانم 
و  90تـا   91هـای    گـروه خـانم   بعدازآندرصد و  0/94سال با 
درصد است و کمترین  1/99سال با نسبت مساوی  00بالای 

 1/90سـال بـا    91کاربرد این معنا در گروه مـردان کمتـر از   
 درصد است.

 «زیبا و بانمک»به معنای  «جیگر. »5
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 «بانمک زیبا»در معنای  «جیگر»متغیرهای جنسیت و سن بر کاربرد واژۀ  تأثیربررسی  .2نمودار 

 
 کــه از نمــودار پیداســت ایــن معنــا در تمــام طــور همــان

ایـن معنـا در بـین     که آنهای سنی کاربرد دارد و جالب   گروه
هـای سـنی بـه      ها بسیار بیشتر از مردان و در تمام گـروه   خانم

نسبت تقریباً مساوی اسـت. همچنـین بـا اسـتفاده از جـدول      
 شود: حاصل می 5توافقی نتایج جدول 

 «کودک زیبا و بانمک»در معنای  «جیگر»جدول توافقی کاربرد واژۀ . 2جدول 

Age 
Gender 

Total 
Female Male 

 

 

Up to 18 
Count 25 9 34 

% of Total 18.8% 6.8% 25.6% 

19-30 
Count 22 11 33 

% of Total 16.5% 8.3% 24.8% 

31-60 
Count 19 14 33 

% of Total 14.3% 10.5% 24.8% 

Over 60 
Count 18 15 33 

% of Total 13.5% 11.3% 24.8% 

Total 
Count 84 49 133 

% of Total 63.2% 36.8% 100.0% 

 
 

، بعد از 91بیشترین کاربرد این معنا در گروه زنان کمتر از 
سال، به  09بیش از  تیدرنهاو  00تا  99و  99تا  91آن بین 

اســت و  2/99و  9/94و  2/90و  1/91ترتیــب بــا درصــد   

 1/0سـال بـا    91کمترین کاربرد این معنا در بین مردان زیـر  
 درصد است.

 «دختر جذاب»به معنای « گریج. »9
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 «جیگر»واژۀ « جذابدختر »متغیرهای جنسیت و سن بر معنای  تأثیر. بررسی 0نمودار 

 
شود کاربرد این معنـا    که از نمودار ملاحظه می طور همان

ها است و در گروه مردان   تر از خانم  در گروه مردان بسیار بیش
سال بیش از گروه سنی بیش از  00نیز در سه گروه سنی زیر 

ها اصـلاً در گـروه سـنی      در خانم ؛ وشود  سال استفاده می 00
رود. همچنین با استفاده از جـدول   سال به کار می 00بیش از 

 .شود یمتوافقی، نتایج زیر حاصل 

 «دختر جذاب»در معنای « جیگر»جدول توافقی کاربرد واژۀ . 3جدول 

Age 
Gender 

Total 
Female Male 

 

 

Up to 18 
Count 4 21 25 

% of Total 4.3% 22.8% 27.2% 

19-30 
Count 6 24 30 

% of Total 6.5% 26.1% 32.6% 

31-60 
Count 6 20 26 

% of Total 6.5% 21.7% 28.3% 

Over 60 
Count 0 11 11 

% of Total 0.0% 12.0% 12.0% 

Total 
Count 16 76 92 

% of Total 17.4% 82.6% 100.0% 

 
کننـد مـردان     بیشترین گروهی که از این معنا استفاده می

 1/55سال بـا   91درصد و مردان زیر  9/50سال با  90تا  91
درصــد هســتند امــا  7/59ســال  00تــا  99درصــد و مــردان 

سال با این معنا آشنا نیستند. همچنـین   00های بیش از   خانم

که بـه   2و ناگلکرک 1ر مناسب ضرایب کاکسبا توجه به مقدا

ــر  ــب براب ــیون   241/0و  49/0ترتی ــتفاده از رگرس اســت، اس
 لجستیک در مورد این معنا صحیح است.

                                                                         
1. Cox 

2. Nagelkerke 

 10های سـنی در سـطح اطمینـان     بیشتر متغیرهای گروه
درصد دارای اعتبار است و متغیـر جنسـیت در ایـن مـدل در     

ون در ایـن  . چ ـسـت یندرصد دارای اعتبار  10سطح اطمینان 
گسسـته اسـت و    صـورت  بـه های سـنی   مدل متغیرهای گروه

برای استفاده در رگرسیون لجسـتیک بایـد ایـن متغیرهـا بـا      

 به متغیر پیوسته تبدیل شود. 3ای  استفاده از دستور متغیر مقوله

کنیم. در این  استفاده می 4تروش هلمراین تبدیل از  منظور به

                                                                         
3. categorial variable 

4. Helmert 



 9911 زمستان ،1 یاپیپ ،9 ۀشمار، (دیجد یسوم )سر ۀدورشناسی اجتماعی،  زبان    11

؛ شود و بعد مقایسه میروش تفاوت نسبت دو گروه سنی قبل 
بـا   91ۀ مقایسه گـروه سـنی کمتـر از    دهند نشان 9یعنی سن 

ۀ مقایسه دهند نشان 5و ضریب سن  90تا  91گروه سنی بین 
و  00تـا   99بـا گـروه سـنی بـین      90تـا   91گروه سنی بین 

با  00تا  99ۀ مقایسه گروه سنی بین دهند نشان 9ضریب سن 
در ایـن مـدل    9سـن  اسـت. ضـریب    00گروه سنی بیش از 

بـا   91دار نیست چون میزان کاربرد این معنا در گروه زیر   معنا
معنـادار   9و  5اما ضریب سن ؛ تفاوت چندانی ندارد 90تا  91

 710/1و  921/2بـه ترتیـب    EXP(B)هستند و چون مقدار 
دهـد بـا افـزایش      است نشان می 9از  تر بزرگاست که هردو 

 شود:  می مترمیزان سن کاربرد این معنا ک

 

 «دختر جذاب»در معنای « جیگر»لجستیک رگرسیون کاربرد واژۀ  .4جدول 

 B S.E. Wald df Sig. Exp(B) 

Step 

1a 

  000. 3 22.750   سن

 1.456 402. 1 701. 448. 376. 9سن 

 5.359 001. 1 11.173 502. 1.679 5سن 

 8.780 000. 1 13.783 585. 2.172 9سن 

 035. 000. 1 58.730 439. 3.364- 9جنس 

Constant .282 .194 2.115 1 .146 .755 

Variable(s) entered on step 1: جنس سن،  

 
 «یداشتن دوستچیزهای »به معنای « جیگر. »4
 

 

 «یداشتن دوستچیزهای »در معنای « جیگر»متغیرهای جنسیت و سن بر کاربرد واژه  تأثیربررسی  .5نمودار 

 
که از نمودار پیداست ایـن معنـا در بـین مـردان      طور همان

سال کاربرد بیشتری دارد، ولی اصـلاً   90مردان کمتر از  ژهیو به
د ندارد. این مطالب سال کاربر 00در بین مردان و زنان بیش از 

 توان ملاحظه کرد:  در جدول توافقی زیر نیز می لیتفص بهرا 
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 «داشتنی چیزهای دوست»در معنای « جیگر»جدول توافقی کاربرد واژۀ . 2جدول 

Age 
Gender 

Total 
Female Male 

 

 

Up to 18 
Count 20 21 41 

% of Total 24.7% 25.9% 50.6% 

19-30 
Count 12 17 29 

% of Total 14.8% 21.0% 35.8% 

31-60 
Count 4 7 11 

% of Total 4.9% 8.6% 13.6% 

Total 
Count 36 45 81 

% of Total 44.4% 55.6% 100.0% 

 
به  91و زنان زیر بیشترین کاربرد این معنا در بین مردان 

درصد است و در بین مـردان و زنـان    7/54و  1/52ترتیب با 
 سال این معنا کاربرد ندارد. 00بیش از 

 «جرئت»به معنای « جیگر». 2

 
 «جرئت»در معنای « جیگر»متغیرهای جنسیت و سن بر کاربرد واژۀ  تأثیربررسی  .9نمودار 

 

به معنای « جیگر»دهد کاربرد واژه   نمودار فوق نشان می
سـال و   00تا  90مردان بین  ژهیو بهدر گروه مردان « جرئت»

هـا اسـت. همچنـین      تر از خـانم   سال بیش 00از مردان بیش 

سـال بـیش از    90های بیش از    کاربرد این معنا در گروه خانم
سال است. این ادعـا را جـدول تـوافقی     90کمتر از  های خانم

 کند:   زیر نیز تأیید می

 «جرئت»در معنای « جیگر»جدول توافقی کاربرد واژۀ . 0جدول 

Age 
Gender 

Total 
Female Male 

 

 

Up to 18 
Count 4 6 10 

% of Total 3.6% 5.5% 9.1% 

19-30 
Count 8 10 18 

% of Total 7.3% 9.1% 16.4% 

31-60 
Count 18 21 39 

% of Total 16.4% 19.1% 35.5% 

Over 60 
Count 20 23 43 

% of Total 18.2% 20.9% 39.1% 

Total 
Count 50 60 110 

% of Total 45.5% 54.5% 100.0% 
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سال  00بیشترین کاربرد این معنا در گروه مردان بیش از 
سال بـا   00تا  90گروه مردان بین  ازآن پسدرصد و  1/50با 
درصـد   5/91بـا   00هـای بـیش از     و گروه خانم درصد 9/91

کنندگان از این معنـا هسـتند. در      کاربرد معنا بیشترین استفاده

بـه مقـدار    برازش مدل رگرسیون لجستیک همچنـین باتوجـه  
و نـاگلکرک کـه بـه ترتیـب برابـر       مـاکس مناسب و ضرایب 

اســت، اســتفاده از رگرســیون لجســتیک در  919/0و  514/0
 ا صحیح است.مورد این معن

 «جرئت»در معنای « جیگر»جدول لجستیک رگرسیون کاربرد واژۀ  .5جدول 

 B S.E. Wald df Sig. Exp(B) 

Step 1a 

  000. 3 52.224   سن

 104. 000. 1 29.991 413. 2.263- 9سن 

 116. 000. 1 28.637 403. 2.156- 5سن 

 573. 298. 1 1.082 535. 557.- 9سن 

 552. 089. 1 2.891 349. 594.- 9 جنس

Constant .284 .177 2.575 1 .109 1.329 

a. Variable(s) entered on step 1: جنس، سن 

 
در این مدل داری مقـدار   9و سن  5و سن  9ضریب سن 

EXP(B)  است که هر  279/0و  990/0و  904/0به ترتیب
دهد، لذا با افزایش میزان سـن،   است نشان می 9سه کمتر از 

 .شود  کاربرد این معنا بیشتر می

گیری دربارۀ نحوه کاربرد معـانی   بحث و نتیجه

 «جیگر»اژه و
در چهـار  « جیگـر »نتایج حاصل از این پژوهش در مورد واژۀ 

شده )زنان و مردان( شواهد درخورتـوجهی را   سنی تعیین   گروه
 اند: به دست داد که اهم این نتایج به شرح ذیل

شود معنـای    در بین مردان بیشترین معانی که استفاده می
در « جرئـت »سـال و   90تا  91در بین مردان  «دختر جذاب»

سـال اسـت. در بـین زنـان بیشـترین       00بین مردان بیش از 
در بـین  « زیبـا و بانمـک  "شود معنـای    معانی که استفاده می

 90 تا 91در بین زنان « عزیز و معشوقه»سال و  91زنان زیر 
 سال است.

 «عزیز و معشوقه»به معنای « جیگر»الف( 

در هـر دو   هـای سـنی    نتایج نشان داد این معنا در همه گـروه 
شود. اما در گروه زنان کاربرد این معنا بیش   جنس استفاده می

از گروه مـردان اسـت. بیشـترین کـاربرد ایـن معنـا در گـروه        
گـروه   بعـدازآن درصـد و   0/94سـال بـا    00تا  99های   خانم
 1/99سال با نسبت مسـاوی   00و بالای  90تا  91های  خانم

در گروه مردان کمتر از درصد است و کمترین کاربرد این معنا 
 درصد است.  1/90سال با  91

 «کودک زیبا و بانمک»به معنای « جیگر»ب( 

های سنی کاربرد دارد و   نتایج نشان داد این معنا در تمام گروه
ها بسیار بیشـتر از مـردان و در تمـام      جالب آنکه در بین خانم

ن تـوا   های سنی به نسبت تقریباً مساوی اسـت. لـذا مـی     گروه
دید توزیع این معنا در میان زنان بسیار بیشتر اسـت.   وضوح به

 بعـدازآن ، 91بیشترین کاربرد این معنا در گروه زنان کمتـر از  
سال بـه   00در بیش از  تیدرنهاو  00تا  99و  99تا  91بین 

اســت و  2/99و  9/94و  2/90و  1/91ترتیــب بــا درصــد   
 1/0سـال بـا    91کمترین کاربرد این معنا در بین مردان زیـر  

 درصد است.

 «دختر جذاب»به معنای « جیگر»ج( 

ها به این نتیجه رسیدیم که کاربرد این معنا در   از بررسی داده
ها است و در گروه مردان نیـز      گروه مردان بسیار بیش از خانم

 00سال بیش از گروه سنی بیش از  00در سه گروه سنی زیر 
ها اصلاً در گروه سنی بیش از   شود و در خانم  سال استفاده می

یشترین گروهی کـه از ایـن معنـا    شود. ب  سال استفاده نمی 00
درصـد و   9/50سـال بـا    90تـا   91کننـد مـردان    استفاده می
سـال   00تـا   99درصد و مـردان   1/55سال با  91مردان زیر 

سـال بـا ایـن     00های بـیش از   درصد هستند. اما خانم 7/59
شود کـه ایـن معنـا      خلاصه دیده می طور بهمعنا آشنا نیستند. 

مردانـه اسـت و متغیـر جنسـیت      شـدت  به« جیگر»برای واژۀ 
شـود. از سـوی     کنندۀ قوی برای آن محسـوب مـی   بینی    پیش

نیسـت   تأثیر  دیگر متغیر سن نیز در کاربرد این معنای واژه بی
سـال   00که دیدیم مـردان بـالای    طور همانکه  بیترت نیا به
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اصـلاً   00کنند و زنان بالای   تر استفاده می  نیز از این معنا کم
 ـ   این معنا استفاده نمـی  از ، مـردان جـوان   کـلام  ککننـد. در ی

 این معنا هستند. کنندگان استفادهبیشترین 

 «یداشتن دوستچیزهای »به معنای « جیگر»د: 

 ـو بـه دهد این معنا در بین مـردان    نتایج نشان می مـردان   ژهی
سال کاربرد بیشتری دارد ولی اصلاً در بین مردان  90کمتر از 

سال کاربرد نـدارد. بیشـترین کـاربرد ایـن      00ز و زنان بیش ا
 7/54و  1/52به ترتیب بـا   91معنا در بین مردان و زنان زیر 

سال این معنا  00درصد است و در بین مردان و زنان بیش از 
تـوان نتیجـه گرفـت معنـای فـوق، معنـایی         کاربرد ندارد. می

تـرین گـروه سـنی چـه در       نوظهور است چراکه در میان جوان
یان زنان و چه در میان مردان بیشترین کـاربرد را دارد، لـذا   م

بینی کرد که در آینده کاربرد این معنای واژه به   توان پیش  می
 تر نیز تسّری یابد.  های سنی بزرگ  گروه

 «جرئت»به معنای « جیگر»:  ه

در  جرئـت به معنـای  « جیگر»ها نشان داد کاربرد واژۀ   بررسی
سال و مردان بـیش   00تا  90مردان بین  ژهیو بهگروه مردان 

ها است. همچنین کاربرد ایـن معنـا     سال بیشتر از خانم 00از 
هـای کمتـر از     سال بیش از خانم 90ها بیش از   در گروه خانم

سال است. بیشترین کاربرد این معنا در گروه مردان بیش  90
تـا   90گروه مردان بین  ازآن پسدرصد و  1/50سال با  00از 
 5/91با  00های بیش از   و گروه خانم درصد 9/91سال با  00

کنندگان از ایـن معنـا هسـتند.      درصد کاربرد بیشترین استفاده
توان گفت هر دو متغیر در کاربرد ایـن معنـای     ی میطورکل به

که اولاً با افـزایش میـزان سـن     بیترت نیا بهگذارند تأثیرواژه 
ثانیاً مردان بیشـتر از زنـان از   شود و   کاربرد این معنا بیشتر می

کنند. بیشترین کاربرد این معنـا در گـروه     این معنا استفاده می
 سال است. 00تا  90و بین  00مردان بالای 

 یریگ  جهینتبحث و 
شناسـی شـناختی اجتمـاعی      در این مقاله پس از معرفی زبـان 

رویکرد این چارچوب نوین بـه مسـئلۀ چنـدمعنایی را معرفـی     
اجتماعی  شناسی شناختی  نشان دادیم که رویکرد زبان کردیم و

توانـد از    شناسـی شـناختی مـی     بهتر از رویکرد زبـان  مراتب به
معنـا برآیـد.     چنـد  هـای   تبیین انعطاف معنایی در مطالعـۀ واژه 

توان به یـک    ها را نمی  معنایی واژه  نشان دادیم که چند درواقع
زبان ثابت است تقلیـل   مفهوم ایستا که نزد تمامی گویشوران

داد، بلکه متغیرهای اجتماعی چون جنسیت و سن در نگـرش  
افراد بـه معـانی مختلـف واژۀ چنـدمعنا و میـزان برجسـتگی       

گذار است. همچنـین نشـان دادیـم کـه     تأثیرهریک از معناها 
معنـایی از کفایـت     شناسی شناختیِ معیار به چنـد   رویکرد زبان

رخوردار نیست و رویکـرد بهینـه   لازم برای تبیین این پدیده ب
کـه بـر    اسـت اجتماعی  شناسی شناختی  زبان برای این منظور 

 بنیاد استوار است. های آماری و رویکرد پیکره   تکنیک
نکتۀ دیگر اینکه نشان دادیم کاربرد واژۀ چندمعنا در یک 

عمـل کنـد،    نشانگر اجتمـاعی  عنوان بهتواند    معنای خاص می
بدان معنا که تعلق فرد به یک گروه اجتماعی خاص را نشـان  

 مـدنظر های مختلف سـنی و جنسـی     دهد. در این مقاله گروه
های دیگـر ماننـد طبقـۀ      توان این امر را به گروه  بود، ولی می

و غیره نیـز بسـط داد. ایـن نکتـه      اجتماعی، سطح تحصیلات
ــت ازآن ــاب  جه ــه در کت ــت اســت ک ــائز اهمی ــۀ   ح ــای پای ه
شناسی اجتماعی، نشانگرهای اجتماعی   شناسی و نیز زبان  زبان

مثـل تلفـظ یـا    هستند )و نحوی  معمولاً از نوع آوایی، صرفی
ساز در   در انگلیسی، استفاده از دو علامت منفی /r/عدم تلفظ 

و غیره(. در این میان، افزودن متغیرهـای معنـایی    1یک جمله

 اورد مهم این مقاله است.به نشانگرهای اجتماعی دست
شناسـی شـناختی ایـن      از سوی دیگر، یکی از اصول زبان

است که مرز پررنگی بین معناشناسی و کاربردشناسـی وجـود   
انـد. ایـن    یکـی، و دو روی سـکه   درواقعندارد و معنا و کاربرد 

اجتمـاعی نیـز وجـود دارد و     شناسی شـناختی   وضعیت در زبان
تـوان    شود. بر همین اساس می  می تر از قبل دیده  حتی پررنگ

ها  ها )که معنای زبانی واژه  نامه  گفت مرز پررنگی بین فرهنگ
که اطلاعاتی از جهان واقعی ها )  نامه  کنند( و دانش را ارائه می
دهند( وجود ندارد. در این مقاله نیز مشـاهده شـد     به دست می

ت( خاص سـن و جنسـی   طور کاربر )بهکه اطلاعات مربوط به 
 انکارناپذیری بر معنای واژه نزد وی دارد. تأثیر

شناسـان شـناختی تـا بـیش از رواج       در حقیقت، اگرچه زبان
اجتماعی این شعار را سرلوحۀ خود قـرار داده   شناسی شناختی  زبان

نگارندگان، روح کامل این کلام را تنها در  ازنظر، حال نیباابودند، 
تـوان دیـد. مـثلاً در مطالعـات       اجتماعی می شناسی شناختی  زبان

شناسی شـناختی اسـتاندارد،     چندمعنایی واژگانی در چارچوب زبان
و  ای  معانی یک واژه از طریق مطالعات مختلـف میـدانی، پیکـره   

ای که هنوز   کهشد، شب  غیره کشف، و شبکۀ معنایی آن ترسیم می
 در خلأ بود و به متغیرهای اجتماعی وابستگی نداشت.

                                                                         
1. double negation 
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 تــرین نقــدِ وارد بــر مطالعــات  شــاید بتــوان گفــت مهــم
شناسی اجتماعی این است کـه چنـین مطالعـاتی عمـدتاً       زبان

را به « تنوع معنا»اند و مطالعۀ   بوده« معنای تنوع»متمرکز بر 
دشـوار بـودن مطالعـات     اند. علت این امـر البتـه    کناری نهاده

ایِ معناست. در این مقاله به  مند معنا و نیز طبیعت مرحله  نظام
اجتماعی بـه مطالعـۀ    شناسی شناختی  کمک دستاوردهای زبان

مسئلۀ مهم تنوع معنا پرداختیم. مقالۀ حاضر همچنـین نشـان   
منـد    نظـام  صـورت  بـه تـوان    داد که این تنوعات معنایی را می

، این پژوهش رویکرد کاربردمحور داشـت  اقعدروکرد.  مطالعه
شناسـی شـناختی بایـد      که حامل ایـن پیـام اسـت کـه زبـان     
 قرار دهد. مدنظرمطالعاتِ تنوعات اجتماعی زبان را هم 

ــاو ) ــر    59: 9117لب ــود در براب ــرده ب ــد ک ــانی تأکی ( زم
کند، چراکـه    شناسی اجتماعی مقاومت می  کاربردن واژۀ زبان به

ضمنی این مفهوم را در بر داشـت کـه نظریـۀ     طور بهاین امر 
تواند وجود داشته باشد.   موفق زبانی که اجتماعی نباشد نیز می

شناسی اساساً رویکرد اجتماعی دارد. بـا     لباو مطالعۀ زبان ازنظر

شناسـی    گیـریم مطالعـۀ زبـان     وی نتیجـه مـی   ازنظراستعانت 
امــر در شــناختی هــم اساســاً از ابتــدا اجتمــاعی بــوده و ایــن 

شـده    شناسی شناختی از ابتدا دیده مـی   شعارهای مختلف زبان
المعـارفی اسـت، معنـا      ۀمعنا امـری دائـر  »اینکه  ازجملهاست )

پذیر و پویاست، معنا امری مبتنـی بـر کـاربرد و      امری انعطاف
، گویا حال نیباا«(. تجربه است، معنا مبتنی بر زاویۀ دید است.

اند و   شده  ه بوتۀ فراموشی سپرده این شعارها در عرصۀ عمل ب
شناسی شـناختی را    تلنگری لازم بود تا شعارهای اساسی زبان

ــه    ــه ب ــری ک ــد. تلنگ ــادآوری کن ــان  ی ــطۀ زب ــی   واس شناس
ای اسـت کـه      شـد. ایـن همـان نکتـه      اجتمـاعی زده   شناختی

ــررتس ) ــه   5002و  5009گی ــت ک ــد داش ــر آن تأکی ــم ب ( ه
شناختی لزوماً منجر بـه اتخـاذ    شناسی  کاربردمحور بودنِ زبان

شـود کـه خـود بـر       شناسی شناختی اجتماعی می  رویکرد زبان
توان نتیجه   می تر،  مطالعۀ تنوع زبانی تأکید دارد. به بیانی کلی

 اجتمـاعی نـه انقلابـی در    شناسـی شـناختی    گرفت کـه زبـان  
 شناسی شناختی بلکه ادامۀ منطقی آن است.  زبان
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 نامه مصاحبه توصیفی     پرسش: 1 ۀضمیم
 .……………مـادری زبان  .……………شغل .………سن .………جنس نامۀ زیر با دقت پاسخ دهید:   لطفاً به پرسش

 .……………تحصیلات
 را در نظر بگیرید. .…………...… واژۀ

 کنید؟ در گفتار و مکالمات روزمره خود به چه میزان از این واژه استفاده می
 .…………… وقت  هیچ .…………… ندرت   به .……………اغلب 

آوریـد بنویسـید.     با این واژه به خاطر مـی  هایی را که  گویید؟ همچنین جمله  حال فکر کنید این واژه را به چه چیز  یا چه شخصی می
 بدون رعایت ادب()کنید.  لطفاً یادداشت کنید چه معناهایی را از این واژه درک می

 
 
 

ها را یادداشت کنید و بنویسید   کار نبرید؟ آن   رسد که شنیده باشید ولی خودتان به  تان می  آیا کاربردها یا معناهایی از این واژه به ذهن
 برید.  نمی به کار موردنظرچرا شما این واژه را در معنای 

 
 

 شما یبا سپاس از همکار

 

 در این رساله مورداستفاده: پرسشنامۀ آماری 2ضمیمۀ 
ضمن تشکر از همکاری شما خواهشمندیم در پاسخگویی به عبارات زیر کمال دقت و صـداقت را رعایـت فرماییـد و توجـه داشـته      

 های موجود انتخاب کنید. ینهگزرو پاسخی را از میان  های پیشِ باشید که برای تمامی گویه

 تصادفی و نامشخص گردآوری خواهد شد. کاملاًخانوادگی نیست و اطلاعات  نیاز به ذکر نام و نام

 ی سپاسگزارم.عال حضرتپیشاپیش از همکاری و حسن توجه 

 ..................................... ایمیل: .......................................تماس:  .. شماره......................................................آقای/ خانم 
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